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Resposta à interpelação escrita apresentada pela Deputada à  

Assembleia Legislativa, Wong Kit Cheng 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, após pedido de 

pareceres ao Instituto de Acção Social e ao Instituto para a Supervisão e 

Administração Farmacêutica, envio a seguinte resposta à interpelação escrita 

da Sr.ª Deputada Wong Kit Cheng, de 23 de Dezembro de 2022, a coberto do 

ofício n.º 037/E23/VII/GPAL/2023 da Assembleia Legislativa de 11 de 

Janeiro de 2023 e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo no dia 12 de 

Janeiro de 2023: 

Tendo em conta que Macau entrou no período de transição para a 

prevenção e controlo da epidemia no dia 8 de Dezembro de 2022, tanto Macau 

como as regiões vizinhas enfrentam uma situação de escassez de oferta de 

medicamentos e  artigos antiepidémicos causada pelo agravamento da 

situação epidémica, os fornecedores das regiões vizinhas não conseguem 

satisfazer a quantidade total encomendada pelos fornecedores de Macau. O 

ISAF contactou directamente com os fabricantes de medicamentos e as 

associações de fabricantes farmacêuticos do exterior, no sentido de aumentar 

as importações de medicamentos para Macau, e colaborou com o sector 

farmacêutico local de modo a envidar em garantir o fornecimento de 

medicamentos às instituições médicas e ao mercado local. Ao mesmo tempo, 

está empenhado em facilitar o sector, acelerando o processo da apreciação e 
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aprovação de importação e do desalfandegamento de medicamentos e artigos 

antiepidémicos. 

Com o aumento rápido da procura de medicamentos e artigos 

antiepidémicos, bem como à situação de escassez de oferta nas farmácias, o 

ISAF emitiu, de imediato, às farmácias uma orientação sobre a tomada das 

medidas de limite de quantidade no dia 9 de Dezembro de 2022. 

Posteriormente, foram dadas, por duas vezes, instruções de limite de compras 

de medicamentos analgésicos e antipiréticos, reagentes de teste rápido de 

antigénio, medicamentos de antigripais compostos e expectorantes e 

antitússicos às farmácias, a fim de satisfazer ao máximo as necessidades da 

população. A par disso, com vista a evitar o transporte em grande quantidade 

de medicamentos e artigos antiepidémicos de Macau, por Despacho do Chefe 

do Executivo de  7 de Janeiro do corrente ano,   determina que, a partir do dia 

8 de Janeiro, é proibido transportar consigo na saída da fronteira da RAEM, 

a título de uso ou consumo pessoal, os medicamentos e artigos antiepidémicos 

com quantidades superiores ao limite estabelecido. 

Em resposta à crescente procura de serviços de urgência e internamento, 

os Serviços de Saúde adoptaram várias medidas de optimização, entre as 

quais a suspensão dos serviços médicos não urgentes, a transformação do 

posto de teste de ácido nucleico do hospital em serviço especial de urgência, 

a abertura de várias enfermarias de isolamento temporário e a mobilização de 

todos os recursos humanos incluindo os médicos e os enfermeiros, bem como 



 

     

 

 

澳  門  特  別  行  政  區  政  府  

Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

衛  生  局  
Serviços de Saúde 

(Tradução) 
 

 

  

 

地址 

Endereço 

：東望洋新街 339號 衛生局行政樓 

：Edifício da Administração dos Serviços de Saúde, Rua Nova à 

Guia, n.º 339, Macau 

電話 

TEL. 
：(853)2831-3731 

 

傳真 

FAX. 
：(853)2871-3105 

 

電子郵箱 

E-Mail 
：info@ssm.gov.mo 

 

      版次/Ver. 003  2021年 10月 

 
 

coordenaram os diversos departamentos para acelerar o transporte de doentes 

para instalações apropriadas de isolamento e tratamento, entre outras 

medidas, de forma a aliviar a pressão sobre o serviço de urgência do hospital. 

No âmbito dos serviços de internamento, os Serviços de Saúde criaram e 

acrescentaram as camas para tratamento em isolamento que satisfazem o 

padrão hospitalar, como também estabeleceram um mecanismo de 

monitorização e gestão de camas hospitalares, de forma a melhorar a sua taxa 

de rotatividade, com vista a dar uma resposta cabal ao período de pico das 

doenças graves. 

Para efeitos de alívio da pressão sobre os profissionais de saúde da linha 

de frente, os Serviços de Saúde recrutaram rapidamente os enfermeiros 

aposentados, os estudantes estagiários de enfermagem e os médicos internos 

através da contratação em regime de trabalho temporário, e em conjunto com 

todos os médicos especialistas do CHCSJ e dos Centros de Saúde para 

prestarem apoio ao trabalho do Serviço de Urgência e do Centro de 

Tratamento Comunitário. Com a recuperação gradual dos funcionários 

infectados, os recursos humanos dos Serviços de Saúde regressaram à 

normalidade. Além disso, foram coordenadas as instituições médicas privadas 

para prestar atendimento a doentes ou casos suspeitos de infecção com 

necessidade de consulta médica, no sentido de desviar os residentes para as 

consultas médicas e aliviar a pressão do serviço de urgência hospitalar. Os 

Serviços de Saúde também forneceram o Equipamento de Protecção 
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Individual aos profissionais de saúde da linha de frente e reforçaram as 

medidas de controlo de infecção hospitalar, a fim de reduzir o risco de 

transmissão. No período compreendido entre 31 de Dezembro de 2022 e 13 

de Janeiro de 2023, os Serviços de Saúde introduziram uma nova modalidade 

de serviços, ou seja, a consulta externa comunitária de medicina ocidental por 

via telefónica, na “Plataforma de autoavaliação e agendamento da consulta 

externa comunitária para os infectados com COVID-19”, de forma a facilitar 

a prestação de assistência médica às pessoas infectadas com sintomas ligeiros 

e diferentes necessidades de tratamento. 

No âmbito da prestação de serviços nos lares, quando os recursos 

humanos eram insuficientes devido ao facto de os trabalhadores terem sido 

diagnosticados com a infecção, a entidade gestora dos lares coordenou os 

trabalhadores dos outros equipamentos sociais dependentes para apoiarem os 

serviços dos lares, de acordo com o Plano de contingência, que obteve 

consenso por parte da entidade gestora e do IAS. Além disso, os trabalhadores 

infectados poderiam voltar a proporcionar serviços nos lares para manter o 

seu funcionamento normal, à medida que o seu estado de saúde se tornava 

estável e sem sintomas.. 

A fim de atender às necessidades médicas no futuro, de acordo com a 

experiência acumulada anteriomente, o Governo da RAEM iniciou os 

trabalhos na área do regime de gestão das camas, de reorganização dos 

recursos humanos e de optimização do fluxo de trabalho, e continua a prestar 
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atenção à evolução da situação epidémica, a melhorar a monitorização da 

infecção por SARS-CoV-2,  e a executar um trabalho eficaz na protecção da 

saúde dos grupos-alvo, no sentido de prestar os serviços de cuidados de saúde 

adequados e oportunos aos residentes. 

 

  

 

O Director dos Serviços de Saúde 

Lo Iek Long 

26/01/2023 


